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MANUAL DE INSTRUÇÕES

CUIDADO: Leia as instruções antes de usar o produto.
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1. REGRAS DE SEGURANÇA
Para reduzir o risco de choque elétrico, lesões e incêndios quando usar dispositivos elétricos, leia e observe
as seguintes instruções básicas de segurança:
Este projetor possui um grau de proteção IP54.
Não coloque objetos a 0,5 m de distância do ecrã do projetor
Substitua um ecrã de proteção rachado ou partido
Nunca olhe para o feixe LED do seu projetor
Não utilize o projetor perto de faixas de trânsito, ou em qualquer local onde a potência do projetor possa
constituir um perigo
O ecrã e a estrutura do projetor podem ficar ligeiramente quentes. Não lhes toque e nunca aproxime
materiais ou produtos sensíveis ao calor
Nunca coloque o seu projetor perto de piscinas, extensões de água ou em qualquer local acessível a
crianças.
É proibido modificar ou transformar a construção mecânica ou elétrica do projetor
Não coloque o projeto numa superfície sujeita a vibrações
A luminária deve ser sempre utilizada integralmente com o respetivo ecrã de proteção
A luminária não é adequada para iluminação de realce
A fonte luminosa desta luminária não é substituível; quando a fonte luminosa atingir o fim da sua vida útil, a
luminária deverá ser substituída na totalidade

Utilização correta e segura do carregador
 Nunca segure na ficha de alimentação com as mãos molhadas
 Um dispositivo alimentado por uma bateria integrada ou por um conjunto de bateria separado deve ser

sempre carregado com o carregador especificado para a bateria em questão
 A utilização de um carregador concebido para um tipo de bateria pode constituir um perigo de incêndio

com outro tipo de bateria
 Nunca deixe o aparelho ligado sem supervisão
 Desligue o carregador da fonte de alimentação quanto não utilizado
 Não utilize o carregador quando estiver aberto
 Não desmonte o carregador
 Nunca coloque nada sobre o carregador, pode provocar sobreaquecimento e danificar o carregador
 Nunca coloque o carregador perto de uma fonte de calor
 Verifique se a tensão da rede elétrica corresponde às indicações na placa de identificação do

dispositivo
 Não force o fio. Nunca transporte o carregador pelo fio, nem puxe pelo mesmo para o desligar.

Mantenha o fio afastado do calor, óleo e extremidades afiadas ou peças móveis. Um fio danificado
aumenta o risco de choque elétrico

 Antes da utilização, verifique o fio de alimentação quanto a sinais de danos
 Se o fio se deteriorar durante a utilização, desligue a ficha da tomada de alimentação imediatamente
 Não utilize o carregador se o fio estiver danificado ou gasto. O carregador da bateria deverá ser

utilizado apenas no interior.
 O cabo ou fio externo flexível do carregador não pode ser substituído; se o fio estiver danificado, o

carregador deverá ser eliminado

Utilização correta e segura de um dispositivo com bateria de ião de lítio
 O conjunto da bateria deste dispositivo foi enviado num estado de carga reduzida. Deve carregar o

conjunto da bateria antes de utilizar o seu dispositivo elétrico pela primeira vez
 Utilize apenas o carregador da bateria na sua embalagem, que corresponde à bateria de ião de lítio, do
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seu dispositivo elétrico
 A bateria de ião de lítio pode ser carregada em qualquer momento sem reduzir a sua vida útil
 Interromper o procedimento de carga não danifica a bateria
 Não incinere o conjunto da bateria mesmo se estiver seriamente danificado ou se já não carregar. O

conjunto da bateria pode explodir em contacto com o fogo.
 Pode ocorrer um ligeiro vazamento de líquido da bateria em caso de temperatura extrema ou condições

de utilizações. Contudo, se o selo exterior estiver rachado e o vazamento entrar em contacto com a
pele, lave a área afetada imediatamente com água e sabão. Se o líquido entrar nos seus olhos, lave-os
com água limpa durante, pelo menos, 10 minutos, depois procure imediatamente assistência médica.

 Nunca, por qualquer motivo, tente abrir o conjunto da bateria. Se a caixa de plástico do conjunto da
bateria vibrar ou rachar e abrir, pare imediatamente de o utilizar e não proceda ao seu carregamento

 Não armazene o seu dispositivo em temperaturas inferiores a 15oC e superiores a 25oC
 Carregue o dispositivo apenas com o carregador fornecido
 Não sujeite o dispositivo a impactos ou choques violentos
 Não abra o dispositivo ou modifique os seus componentes - Não exponha o dispositivo à água, água

salgada ou humidade
 Não coloque o dispositivo perto de lareiras ou num ambiente de temperatura elevada
 Não coloque o dispositivo diretamente sob a luz solar, nem o guarde dentro de veículos no tempo

quente, caso contrário a bateria pode aquecer, abrir fissuras ou incendiar-se A utilização do dispositivo
desta forma também pode resultar numa perda de desempenho e diminuir a sua vida útil

 Carregue sempre o dispositivo a temperaturas entre 10oC e 40oC. A temperatura ideal de
armazenamento é entre 180oC e 24oC. Não carregue o dispositivo abaixo de 10oC.

 Proteja o dispositivo contra a humidade. O dispositivo não deverá estar molhado ou ser utilizado num
ambiente húmido

 Armazene sempre o dispositivo num local seco.
 Se armazenar o aparelho sem o utilizar, guarde-o numa sala com uma temperatura ambiente entre

15°C e 25°C, carregado a 50%. Se o armazenar durante um período de tempo prolongado, carregue
totalmente a bateria a cada 6 meses para evitar reduzir a sua capacidade de carga

 Explicação dos símbolos
Substitua qualquer ecrã de proteção
rachado.

Não exponha o carregador ou a
bateria à água.

Luminária à prova de pó contra
salpicos de água

Não incinere a bateria ou o
carregador.

Distância mínima de objetos
iluminados em metros (entre o ecrã
e a superfície iluminada)

Temperatura ambiente de 40oC no
máximo (apenas para a bateria)

Luminária Classe II Utilize a bateria e o carregador
apenas em divisões fechadas.

Leia todas as instruções
cuidadosamente antes da utilização.

Carregador protegido contra
objetos sólidos superiores a 12,5 m
e sem proteção contra líquidos

Está em conformidade com as
normas aplicáveis

Indicação de polaridade: + no
centro da tomada.

Recolha seletiva de resíduos
elétricos e eletrónicos.

Não elimine a bateria, entregue-a
num centro de reciclagem.
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2. DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Tomada do
carregador

Botão ON/OFF

(ligar/desligar)

Pega

ApoioLED
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3. ESPECIFICAÇÃO
Modelo FLP30S
Carregador CA 100-240V 50/60Hz 0.3A

CC 8,4V/-1.5A
Voltagem 30W
Área de superfície máxima do projetor 0,0378 m²
Bateria Ião de lítio 7,4V d.c., 8000mAh
Tempo de carregamento 3-4H
Tempo de descarga 3h(100%)/6 h (50%)
Índice de proteção Holofote LED IP54

Carregador IP20
Dimensão 210x180x45mm
Chips LED SMD2835
Qtd do LED 60
Fluxo luminoso 3000Lm
Intensidade de pico efetiva em velas 460 velas
Vida útil ≥30000 h(L70 @ 25℃)
Ciclos de comutação ≥50 000
Cor LED 6500K
Índice de reprodução da cor Ra>80
Tempo de arranque até 95% de emissão luminosa
intensa

<2S

Tempo de arranque <0.5S
Consistência de cores <6.0SDCM
Ângulo de feixe 120°

4. UTILIZAR
Carregar a bateria:
O dispositivo possui uma bateria de ião de lítio integrada. Carregue totalmente a bateria antes de usar o
dispositivo pela primeira vez.

 Para tal, retire a tampa de borracha do conector de carga na parte lateral do projetor. Ligue a ficha do
carregador ao conector de carga do projetor e ligue a ficha do carregador a uma tomada elétrica, que
deve estar em conformidade com as normas de corrente. Um indicador vermelho acende e ficar verde
logo que a bateria esteja totalmente carregada.

 Recomendamos que desligue o seu carregador logo que a carga esteja completa (indicador verde
ligado).

 Lembre-se de repor a tampa de borracha no conector de carga logo que a carga esteja completa
 Para otimizar a vida útil da bateria, é preferível armazenar o dispositivo apenas depois de o carregar.
Nota: Quando carregar pela primeira vez ou após um período de armazenamento prolongado, a bateria
aceita apenas uma descarga de 60%. Após várias fases de carga e descarga, a bateria aceita uma carga
de 100%.
Recomendamos que carregue a bateria, pelo menos, uma vez a cada 6 meses para prolongar a vida útil da
bateria.
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ON/OFF (ligar/desligar): O botão ON/OFF (ligar/desligar) localiza-se no lado direito do projetor. Premindo
o botão uma vez, o projetor liga com luminosidade a 100%, premindo uma segunda vez terá luminosidade a
50%, premindo uma terceira vez, o projetor desliga.

5. SUBSTITUIÇÃO DE PEÇAS E MANUTENÇÃO
 Esta luminária possui lâmpadas LED integradas. As lâmpadas deste acessório não

podem ser mudadas
 A manutenção e a reparação devem ser executadas apenas por um profissional

qualificado ou pelo serviço pós-venda
 A fonte luminosa deste acessório não é substituível, quando a fonte luminosa atingir

o seu fim de vida útil, o acessório deverá ser substituído na totalidade

6. ELIMINAÇÃO
Os produtos elétricos não deverão ser eliminados com os produtos domésticos. De acordo com a Diretiva

Europeia 2012/19/UE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE) e a
sua implementação na lei nacional, os produtos elétricos usados deverão ser recolhidos
separadamente e eliminados nos pontos de recolha disponibilizados para o efeito. Fale com as
autoridades locais ou o seu revendedor para aconselhamento sobre reciclagem.

7. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A marcação CE abrange a conformidade com a Diretiva 2014/35/UE de Baixa Tensão, a Diretiva
2014/30/UE relativa à Compatibilidade Eletromagnética e a Diretiva 2009/125/CE (ErP) de Conceção
Ecológica, e a Diretiva 2011/65/UE RoHS relativa à restrição do uso de determinadas substâncias
perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos e respetiva reformulação (UE) 2015/863.
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O fabricante oferece garantia do produto contra defeitos em materiais e mão-de-obra durante um período

de 2 anos desde a data de aquisição original. A garantia só se aplica se o produto se destinar a uso

doméstico. A garantia não cobre avarias resultantes do desgaste normal.

O fabricante acorda substituir as peças identificadas como defeituosas pelo distribuidor designado. O

fabricante não é responsável pela substituição da máquina, parcial ou integralmente e/ou danos

decorrentes.

A garantia não cobre avarias devido a:
• manutenção .
• montagem, regulação e funcionamento incorretos do produto.
• peças sujeitas a desgaste normal.

A garantia não é extensível a:
• custos de envio embalagem.
• uso da ferramenta para outros fins que não o previsto e para o qual foi concebida.
• utilização e manutenção da máquina de forma não descrita no manual de instruções.

Devido à nossa política de melhoramento contínuo do produto, reservamo-nos o direito de alterar ou

modificar as especificações sem aviso. Por conseguinte, o produto pode diferir da informação contida aqui,

mas uma modificação será implementada sem aviso prévio se for considerada como uma melhoria da

característica anterior.
LEIA ESTE MANUAL CUIDADOSAMENTE ANTES DE UTILIZAR O

APARELHO.
Quando encomendar peças sobressalentes, indique o número ou código da peça. Pode encontrar esta

informação na lista de peças sobressalentes incluída neste manual. Guarde o recibo da compra: sem ele a

garantia é inválida. Para o ajudar com o seu produto, convidamo-lo a contactar-nos por telefone ou através

do nosso website:

• +33 (0)9.70.75.30.30

• https://services.swap-europe.com/contact

Tem de criar um  �bilhete � através da plataforma Web.
• Registe-se ou crie a sua conta.
• Indique a referência da ferramenta.
• Escolha o assunto do seu pedido.
• Descreva o seu problema.
• Anexe estes ficheiros: fatura ou recibo de venda,

foto da placa de identificação (número de série),

foto da peça que precisa (por exemplo; pinos

da ficha do transformado que estejam partidos).

insuficiente

GARANTIA

8. GARANTIE
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Se adquiriu o seu produto numa loja:

a) Esvazie o depósito de combustível.

b) Certifique-sede que a sua máquina está completa com todos os acessórios fornecidos e limpa! Se não
for o caso, o reparador recusará a máquina.

Dirija-seà loja com a máquina completa e com o recibo ou a fatura.

Se adquiriu o seu produto num website:

a) Esvazie o depósito de combustível.

b) Certifique-sede que a sua máquina está completa com todos os acessórios fornecidos e limpa! Se não
for o caso, o reparador recusará a máquina.

c) Crie um bilhete de assistência SWAP-Europeno site: https://services.swap-europe.comQuando fizer o
pedido na SWAP-Europe,deve anexar a fatura e a foto da placa de identificação (número de série).

d) Contacte a estação de reparação para se certificar de que está disponível antes de entregar a máquina.

Dirija-seà estação de reparação com a máquina completa embalada, acompanhada da fatura da compra e
a folha de apoio da estação, que pode descarregar após concluir o pedido de assistência no site da
SWAP-Europe

Para máquinas com falhas de motor dos fabricantes BRIGGS &STRATTON, HONDA e RATO, consulte as
instruções seguintes.

As reparações serão realizadas por fabricantes de motores aprovados destes fabricantes, consulte o respetivo
site:

• http://www.briggsandstratton.com/eu/fr

• http://www.honda-engines-eu.com/fr/service-network-page;jsessionid=5EE8456CF39CD572AA2AEEDFD
290CDAE

• https://www.rato-europe.com/it/service-network

Guarde a embalagem original para permitir que o serviço pós-vendadevolva ou embale a sua
máquina numa caixa de cartão idêntica com as mesmas dimensões.

Para qualquer dúvida sobre o nosso serviço pós-vendafaça um pedido no nosso website https://
services.swap-europe.com

A nossa linha de apoio está disponível em +33(9) 70 75 30 30.

9. FALHA DO PRODUTO

O QUE FAZER SE A MINHA MÁQUINA AVARIAR ?
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• Arranque e configuração do produto.

• Danos resultantes do desgaste normal do produto.

• Danos resultantes da utilização indevida do produto.

• Danos resultantes da montagem ou do arranque não realizados de acordo com o manual de instruções.

• Avarias relacionadas com a carburação depois de 90 dias e sujidade nos carburadores.

• Realização de manutenção periódica e normal.

• Ações de modificação e desmontagem que invalidem diretamente a garantia.

• Produtos cuja marca de autenticação original (marca, número de série) tenha sido deteriorada, alterada
ou retirada.

• Substituição de consumíveis.

• A utilização de peças não originais.

• Quebra de peças na sequência de impactos ou projeções.

• Avarias dos acessórios.

• Defeitos e suas consequências relacionadas com qualquer causa externa.

• Perda de componentes e perda devido a mau aparafusamento.

• Cortar componentes e qualquer dano relacionado com peças soltas.

• Sobrecarga ou sobreaquecimento.

• Má qualidade do fornecimento de energia: tensão deficiente, erro de tensão, etc.

• Danos resultantes da privação de usufruto do produto durante o tempo necessário para reparações e, em
geral, os custos relacionados com a imobilização do produto.

• Os custos de uma segunda opinião estabelecidos por um terceiro na sequência de uma estimativa de
uma estação de reparação SWAP-Europe

• O uso de um produto que evidencie um defeito ou uma avaria que não tenha sido sujeitot a um relatório
imediato e/ou reparação com os serviços da SWAP-Europe.

• Deterioração relacionada com o transporte e armazenamento*.

• Iniciadores depois de 90 dias.

• Óleo, gasolina, lubrificante.

• Danos relacionados com a utilização de combustíveis ou lubrificantes não conformes.

* De acordo com a legislação dos transportes, os danos relacionados com o transporte devem ser declarados
aos transportadores no prazo máximo de 48 horas após observação por carta registada com aviso de receção.
Este documento é um suplemento ao seu aviso, não uma lista exaustiva.
Atenção: todas as encomendas devem ser verificadas na presença da pessoa que efetua a entrega. Caso
a pessoa que efetua a entrega se recuse, deve simplesmente recusar a entrega e notificar a sua recusa.

Aviso: as reservas não excluem a notificação por carta registada com aviso de receção no prazo de 72 horas.

Informação:

Os dispositivos térmicos devem ser hibernados em cada estação (assistência disponível no site da SWAP-
Europe). As baterias devem ser carregadas antes de serem armazenadas.

10. EXCLUSÕES DA GARANTIA

A GARANTIA NÃO COBRE :
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